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1. Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям аспиранта  по направлению подготовки 09.06.01 «Информатика и вычислительная техника»,  профиль  «05.13.18 Математическое моделирование, численные методы и комплексы программ»,  и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности. 

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину и аспирантов указанного направления и профилей. Программа разработана в соответствии cо следующими нормативными документами
: 

· Образовательный стандарт ФГАОУ НИУ ВШЭ подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре по направлению подготовки 09.06.01 «Информатика и вычислительная техника»  от  31.10.2014;

· Образовательная программа направления направлению подготовки 09.06.01 «Информатика и вычислительная техника».
· Учебный план подготовки аспирантов по направлению подготовки 09.06.01 «Информатика и вычислительная техника»  профиль  «05.13.18 Математическое моделирование, численные методы и комплексы программ»  утвержденным в  2014 г.

2. Цели освоения дисциплины
Основной целью изучения английского языка аспирантами (соискателями) всех специальностей является достижение практического владения языком, позволяющего использовать его в научной работе.

Практическое владение английским языком в рамках данного курса предполагает наличие таких умений в различных видах речевой коммуникации, которые дают возможность:

· свободно читать оригинальную литературу на английском языке в соответствующей отрасли знаний;

· работать с научными информационными источниками, осуществляя реферирование, рецензирование научных текстов;

· делать сообщения и доклады на английском  языке на темы, связанные с научной работой аспиранта (соискателя);
· писать статьи на английском языке в соответствии с международными нормами

академического письма;
· участвовать в научной дискуссии на конференции или семинаре по теме исследования, вести беседу по специальности;
· использовать компьютерные и информационные технологии в целях чтения, интерпретации, презентации и написания академических текстов.

3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины аспирант должен: 

Знать: 
· особенности академической письменной и устной речи, закономерности построения и лингвистических особенностей научных текстов на английском языке;

· этикетные нормы устного академического общения в научной профессиональной среде;

· особенности оформления научных работ в различных международных форматах (APA, MLA, Harvard);

· современные требования к различным видам научных докладов и компьютерных презентаций;

· нормы академической этики в написании академического текста, правила цитирования и реферирования.

Уметь: 
· осуществлять поисковое, просмотровое и детальное чтение, уметь критически осмысливать материал, находить необходимую информацию для написания обзора, доклада, резюме, пользоваться каталогами и справочной литературой на английском языке. 
· слушать лекции, воспринимать, усваивать и конспектировать необходимую информацию с целью выполнения поставленных задач;   

· структурировать текст, организовывать и излагать мысль, уметь писать резюме, аннотацию, научную статью, доклад;
· выступать с  презентациями на академические и профессиональные темы;

· участвовать в научных дискуссиях на конференциях и семинарах.  
Иметь навыки (приобрести опыт): 
· работы с обширными базами научной информации с применением изучаемого иностранного языка;

· использования различных видов чтения на иностранном языке: просмотрового, ознакомительного, изучающего для обработки большого количества информации;

· выступления перед аудиторией с сообщениями, презентациями, докладами по тематике, связанной с проводимым исследованием;

· компрессии информации для составления аннотаций, обзоров, рефератов;
· продуцирования собственных  письменных научных текстов на иностранном языке. 

В результате освоения дисциплины аспирант осваивает следующие компетенции:

	Компетенция 
(указываются в соответствии с ОС НИУ ВШЭ)
	Код по ОС  НИУ ВШЭ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Способность к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях
	УК-1
	В процессе чтения критически оценивает научные академические тексты на английском языке, на основе критического анализа умеет реферировать и рецензировать английские научные тексты. Способен строить устные и письменные монологические высказывания. 
	Практические занятия,

самостоятельная работа

Реферирование, рецензирование текстов

	Готовность  участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач
	УК-3
	Участвует в диалоге и полилоге,  умеет презентовать результаты своей работы, аргументированно защищая собственную позицию в  научных дискуссиях, круглых столах, семинарах.
	Практические занятия,

самостоятельная работа



	Готовность  использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках
	УК -4
	Умеет находить необходимые источники на английском языке (письменные и аудио), правильно их использовать при  анализе и написании научных текстов. 
Умеет извлекать информацию при чтении английских научных текстов и аудировании английской речи. 
	Аудиторные занятия,

самостоятельная работа (подбор источников по теме докладов и письменных работ)

	Способность следовать этическим нормам в профессиональной деятельности
	УК-5
	Умеет писать научные тексты в соответствии с нормами научной этики, в соответствии с международными правилами цитирования,  и реферирования. 
	Аудиторные занятия,

самостоятельная работа


4. Место дисциплины в структуре образовательной программы
Настоящая дисциплина относится к обязательным дисциплинам базовой части. Изучение данной дисциплины базируется на следующих дисциплинах соответствующей специализации::

General English, Business English, Academic English, English for Specific Purposes.

Для освоения учебной дисциплины, аспиранты должны владеть следующими знаниями и компетенциями: 

Требования к поступающим в аспирантуру  соответствуют  экзаменационным  требованиям за полный курс неязыкового вуза, предполагающим владение иностранным языком не ниже уровня  B1 (Второй уровень – Level 2  (Intermediate), согласно Общеевропейской шкале уровней владения иностранным языком (CEFR – The Common European Framework of Reference for Languages).  Этот уровень предполагает следующие  профессиональные и академические  навыки и умения:  понимание общего смысла нестандартной корреспонденции и теоретических статей в известной профессиональной сфере. Умение достаточно адекватно вести протокол встречи или семинара, где обсуждается знакомая тема. Понимание указаний во время занятий или домашних заданий со слов преподавателя или лектора. Понимание большинства инструкций и сообщений, например, компьютерных библиотечных каталогов (с незначительной посторонней помощью). Умение записать некоторую информацию во время лекции, если лекция проходит под диктовку.

Дисциплина «Иностранный язык» является обязательной составляющей при выполнении диссертационной работы на соискание учёной степени кандидата наук.
Основные положения дисциплины могут быть использованы в дальнейшем при изучении дисциплины: «Академическое письмо на английском языке», а также в дальнейшей профессиональной деятельности и межкультурной коммуникации.

5. Тематический план учебной дисциплины

	№
	Название темы
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	1. Критическое чтение академического текста.                         Анализ и  синтез информации.
	18
	
	
	6
	12

	2
	Резюмирование и написание аннотации.
	18
	
	
	6
	12

	3
	Оформление ссылок. Плагиат. Работа с библиографией и составление  библиографического списка. Написание  аннотированной библиографии.
	18
	
	
	6
	12

	4
	Оценка релевантности и валидности информации. Написание литературного обзора.
	20
	
	
	8
	12

	5
	Лингвистические характеристики академического письма. Стиль и структура академической работы. 
	20
	
	
	8
	12

	6
	Описание методов исследования.
	18
	
	
	6
	12

	7
	Использование статистических данных и графического материала. Описание графиков и процессов. 
	20
	
	
	8
	12

	8
	Презентационные умения и навыки.
	20
	
	
	8
	12

	9
	Составление видеоряда презентации
	20
	
	
	8
	12

	10
	Научная полемика. Участие в научной дискуссии
	18
	
	
	8
	10

	
	Итого
	190
	
	
	72
	118


6. Формы контроля знаний 
	Тип контроля
	Форма
	Год


	Параметры

	
	
	             1          
	2
	

	
	
	1 полугодие
	2

полугодие
	1

полугодие
	

	Текущий 
	Аудирование 

Резюме статьи


	*

*
	*

*
	
	Выполняется аудиторно: прослушивание лекции (20 мин.) и выполнение заданий multiple choice,      short answer,     sentence completion,   notes/diagram/flow chart completion.  
Письменная работа, выполняется дома по прочитанной аутентичной статье по теме исследования, объем  2 - 2,5 тыс. п.зн.



	Промежуточный
	Аннотированная библиография

Устная презентация в рамках темы диссертационного исследования.


	
	
	
	Содержательное описание 5 источников по теме диссертационного исследования.

Устное монологическое высказывание (3 мин.), сопровождающееся  компьютерной презентацией. 

	Итоговый
	Экзамен
	
	*

для аспирантов очной формы обучения
	*

для аспирантов заочной формы обучения
	Письменная часть:

1. Аудирование в формате международного экзамена (20 мин звучания);

2. Написание executive summary – краткого изложения концепции диссертационного исследования

(2 тыс. п.зн.).

Устная часть:

1. Резюме прочитанного оригинального текста по специальности (3000 п.зн.)  Время подготовки– 20 мин.
 
2. Письменный перевод фрагмента научного текста по специальности объемом 2000 – 2500 зн. Время выполнения работы – 20 мин. Разрешается использование словаря. Запрещается использование любых программ автоматизированного перевода.
3. Беседа с экзаменаторами (со специалистом) на иностранном  языке по вопросам, связанным  с прочитанными статьями по  специальности и научной работой  аспиранта (прикрепленного в качестве экстерна).



7. Критерии оценки знаний, навыков

Текущий контроль знаний по дисциплине «Английский язык» предполагает  регулярную и систематическую проверку уровня развития коммуникативных иноязычных компетенций аспирантов в аудировании, говорении, чтении, и письме. Текущий контроль может осуществляться как в письменной форме (домашние задания,   контрольные и самостоятельные работы), так и в устной форме (монологические высказывания, дискуссии, диалоги, беседа с преподавателем).     
Промежуточный контроль знаний осуществляется после окончания модуля или учебного года в форме экзамена или зачета. Контроль осуществляется  в письменной (аудирование, чтение, письмо) и/ или устной форме (говорение) и  включает следующие задания:

· написание аннотированной библиографии;
· устная презентация по теме диссертационного исследования.
Итоговый контроль знаний проводится в форме экзамена. Экзамен состоит из 2х частей:

1) письменная часть

·  аудирование в формате международного экзамена (20 мин звучания);

· написание executive summary – краткого изложения концепции диссертационного исследования (2 тыс. п.зн.);

2) устная часть 

· резюме прочитанного оригинального текста по специальности (3 000 п.зн.). Время подготовки – 20 мин.

· собеседование по теме диссертационного исследования.

8. Порядок формирования оценок по дисциплине
Итоговая оценка складывается из накопленной оценки  и экзаменационной оценки и рассчитывается по формуле

                                                            0,4 накопленная + 0,6 экзаменационная

Накопленная оценка за текущий контроль формируется как среднее арифметическое оценок за различные виды домашних заданий, аудиторных тестов, докладов, презентаций и  учитывает результаты студента по текущему контролю следующим образом:

9. Содержание дисциплины
Тема1. 

Критическое чтение академического текста.  Стратегия поиска. Извлечение информации из источника. Обработка информации: анализ и  синтез информации.
Количество часов аудиторной работы –  6 часов
Общий объем самостоятельной работы – 12 часов
Литература: 
1. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press

2. Joan McCortmack.  Extended Writing and Research Skills Course Book (English for Academic Study).  Garnet Publishing Ltd, 2009.

3. Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English: учебное пособие по академическому письму на английском языке для студентов экономических специальностей.

Тема 2. 
Суммирование и резюмирование информации. Написание аннотации. 
Количество часов аудиторной работы –6  часов.

Общий объем самостоятельной работы – 12 часов.
Литература: 
1. Joan McCortmack.  Extended Writing and Research Skills Course Book (English for Academic Study).  Garnet Publishing Ltd, 2009.
2. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press
3. Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English: учебное пособие по академическому письму на английском языке для студентов экономических специальностей.

Тема 3
Оформление ссылок. Плагиат. Работа с библиографией и составление  библиографического списка. 
Цитирование. Конспектирование. Написание  аннотированной библиографии. 
Количество часов аудиторной работы – 6 часов
Общий объем самостоятельной работы –  12 часов
Литература: 
1. Joan McCortmack.  Extended Writing and Research Skills Course Book (English for Academic Study).  Garnet Publishing Ltd, 2009.
2. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press.
3. Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English: учебное пособие по академическому письму на английском языке для студентов экономических специальностей.

Тема 4
Оценка релевантности и валидности информации. Структура абзаца. Написание литературного обзора.
Количество часов аудиторной работы – 8 часов
Общий объем самостоятельной работы –  12 часов

Литература:

1. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press
2. English for Academic Purposes by Kathy Cox. Pearson Education, 2004.
3. Academic Vocabulary in Use by Michael McCarthy & Felicity O”Dell. Cambridge University Press, 2008.
4. Adrian Wallwork.  English for  Academic Research: Writing Exercises.  Springer, 2013.

      Тема 5

Лингвистические характеристики академического письма. Стиль и структура академического текста. Академическая лексика. Логика. Эксплицитность. Хеджирование. Объективность: факт и мнение. Использование активных и пассивных конструкций. Академическая этика.
Количество часов аудиторной работы – 8 часа

Общий объем самостоятельной работы –  12 часов

Литература:

1. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press
2. Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English: учебное пособие по академическому письму на английском языке для студентов экономических специальностей.

3. Ю.Б.Кузьменкова “Academic project presentations” Презентация научных проектов на английском языке. Москва, МАКСПресс, 2009.

4. Adrian Wallwork.  English for  Academic Research: Writing Exercises.  Springer, 2013.

5. Academic Vocabulary in Use by Michael McCarthy & Felicity O”Dell. Cambridge University Press, 2008.
Тема 6

Описание методов исследования. 
Количество часов аудиторной работы – 6 часов
Общий объем самостоятельной работы – 12 часов

Литература: 

1. Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English: учебное пособие по академическому письму на английском языке для студентов экономических специальностей.

2. Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English: учебное пособие по академическому письму на английском языке для студентов экономических специальностей.

3. English for Academic Purposes by Kathy Cox. Pearson Education, 2004.
4. Ю.Б.Кузьменкова “Academic project presentations” Презентация научных проектов на английском языке. Москва, МАКСПресс, 2009.

5. Adrian Wallwork.  English for  Academic Research: Writing Exercises.  Springer, 2013.

Тема 7

Описание результатов исследования. Использование статистических данных и графического материала. Описание графиков и процессов. 
Количество часов аудиторной работы – 8 часов
Общий объем самостоятельной работы – 12 часов

Литература:

1. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press
2. Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English: учебное пособие по академическому письму на английском языке для студентов экономических специальностей.

3. English for Academic Purposes by Kathy Cox. Pearson Education, 2004.
4. Academic Vocabulary in Use by Michael McCarthy & Felicity O”Dell. Cambridge University Press, 2008.
Тема 8

Презентационные умения и навыки. Критерии оценки презентации.
Количество часов аудиторной работы –8 часов
Общий объем самостоятельной работы – 12 часов

Литература:

1. Joan McCortmack & Sebastian Watkins. English for Academic Study: Speaking. Garnet Publishing Ltd, 2009.

2. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press
3. English for Academic Purposes by Kathy Cox. Pearson Education, 2004.
Тема 9

Роль компьютерной презентации. Содержание слайдов. Составление видеоряда презентации.
Количество часов аудиторной работы – 8 часов
Общий объем самостоятельной работы – 12  часов

Литература:

1. Joan McCortmack & Sebastian Watkins. English for Academic Study: Speaking. Garnet Publishing Ltd, 2009.

2. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press
3. English for Academic Purposes by Kathy Cox. Pearson Education, 2004.
Тема 10

Научная полемика и участие в научной дискуссии. Этика поведения. Активное слушание.  Согласие, возражение, дополнение, предложение, резюмирование. Техника аргументации. 
Количество часов аудиторной работы – 8 часов
Общий объем самостоятельной работы – 10 часов

Литература:

1. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press
2. English for Academic Purposes by Kathy Cox. Pearson Education, 2004.
3. Academic Vocabulary in Use by Michael McCarthy & Felicity O”Dell. Cambridge University Press, 2008.
4. Joan McCortmack & Sebastian Watkins. English for Academic Study: Speaking. Garnet Publishing Ltd, 2009.

10. Образовательные технологии

В процессе обучения используются разнообразные формы проведения занятий: индивидуальная, парная, групповая работа. Программой предусмотрен  просмотр видео на английском языке по изучаемой тематике, прослушивание аудиотекстов, компьютерные презентации, интерактивные формы самостоятельной работы с использованием  CD. В процессе обучения используются деловые и ролевые игры, симулирующие общение на научных конференциях и семинарах. 
11. Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента

Примерные вопросы по тематике диссертационного исследования (устная часть  экзамена по окончании курса): 
1. Could you describe your educational background: what institution of higher education did you graduate from? When was it?

2. Could you describe your work experience?

3. Did you do research when you were a student?  

4. What factors influenced your decision to go on with (or: take up) research?

5. Why did you choose the Higher School of Economics for your post-graduate study?

6. In what field are you planning to work (finance, stock market, institutional economics, etc.)

7. What is the topic of your research?

8. What is the overall aim of your research?

9. What are the specific objectives of your research?

10. Which objectives of your research are theoretical?

11. Which practical objectives does your research have?

12. What basic definitions/terms should be provided in your paper?

13. How can the background of your research be described?

14. What is the professional significance of your work?

15. What are the expected results of your investigation?

16. What is your overall research strategy?

17. Why have you chosen that research strategy? 

18. How do you propose to collect your data?

19. Why have you chosen to collect your data that way?

20. How do you intend sampling your target population?

21. Why have you chosen that sample?

22. How are you going to process your data?

23. What are the limitations/problems with your practical research?

Средства текущего контроля
Контрольные работы проводятся в форме словарных тестов, построенных по одному типу, но проверяющих разные тематические области академической лексики.

11.2 Vocabulary Test
I. Report the author’s ideas in the following paragraph (in 5-7 sentences):

The last core problem of today’s international tax environment stems from the rule that profits should primarily be taxed in source countries. Absent that rule, there would be no point in trying to make profits appear as if they were earned in zero-tax Bermuda. Source-based taxation provokes two types of inefficiencies. First, it causes a wasteful expenditure of resources: multinational companies spend billions of dollars in treaty shopping and transfer pricing (the tax department of General Electric employs close to 1,000 individuals), and when tax authorities devote effort to curb avoidance practices, this in turn triggers even bigger corporate expenses. The end result is that non-tax-haven countries have lower tax revenues and welfare (Slemrod and Wilson 2009). Source-based taxation also gives firms incentives to move real activity—factories, headquarters, and workers—to where taxes are low. While many analysts worry about the costs of tax competition for real investment, the available evidence suggests that artificial profit-shifting has a much larger effect in reducing corporate income tax payments, and thus the focus on this article is on profit-shifting.

(© Gabriel Zucman)

II. Describe the research aims set in this abstract (in 4-5 sentences):

The study of the macroeconomics of labor markets has been dominated by two influential approaches in recent research: the development of search and matching models (Pissarides 1985; Mortensen and Pissarides 1994), and the empirical analysis of establishment dynamics (Davis and Haltiwanger 1992). This paper provides an analytical framework that unifies these approaches by introducing a notion of firm size into a search and matching model with endogenous job destruction. The outcome is a rich, yet analytically tractable framework that can be used to analyze a broad set of features of both the cross section and the dynamics of the aggregate labor market. In a set of quantitative applications, we show that the model can provide a coherent account of the salient features of the distributions of employer size and employment growth across establishments, the amplitude and propagation of cyclical fluctuations in flows between employment and unemployment, the negative comovement of unemployment and vacancies in the form of the Beveridge curve, and the dynamics of the distribution of employer size over the business cycle.

(© Michael Elsby & Ryan Michaels)

III. Substitute the underlined parts of the sentences with academic-style equivalents (sometimes more than one option is possible):

1. The next three sections of the paper research three dimensions of policy design that can give explanation for these questions. 2. Stewart’s latest paper gives strong arguments in favor of the application of the model in the long-term forecasts. 3. In spite of the nuanced analysis of the mortgage policies in the region, Dobson is largely unaware of the gaps in the federal legislation influencing the preferences of potential mortgagees. 4. The result of the analysis of this ample database was to identify the criteria by which to classify the diverse customer expectations. 5. Every time financial authorities try to limit shifting profits to Bermuda, it becomes more valuable for firms to relocate to Singapore. 6. These conclusions make it clear that Costandi proposes a model he scarcely has a chance of verifying in experiment. 7. In the next part of the volume, Weeks discusses the issues of the demographic situation in Argentina.

IV. Give synonyms to the following words:

· inaccurate

· strict and precise

· point out

· highlight

· constitute

· to assess

· importance

· make clear

V. Translate into English:

1. К десятому мая необходимо выписать весь диплом. 2. Актуальность этого вопроса в современном исследовании финансового рынка не оставляет сомнений. 3. Результаты опроса [poll] позволяют установить закономерности потребительского спроса в условиях спада экономической активности. 4. В таблице отражено значительное расхождение экономических показателей двух регионов. 5. Необходимо разработать налоговую политику, отвечающую интересами малого бизнеса.

Уровень развития компетенций

по результатам текущего контроля  

(контрольная работа)

	Дисциплина «Английский язык»

Образовательная программа «Информатика и вычислительная техника»

Уровень образования: аспирант
Тип контроля текущий (контрольная работа)

Время выполнения 40 мин.

Индивидуальное задание



	Компетенции,

которые планируется проверять
	Состав компетенции

Лингвистический компонент- ЛК

Дискурсивный компонент - ДК
Социокультурный компонент - СК
Стратегический компонент - СтК
	Уровень овладения

1 - «низкий» уровень

2 - «базовый» уровень

3 -  «продвинутый» уровень


	Способен строить устные и письменные монологические высказывания (УК-1)
	ЛК
	1. При выполнении теста аспирант распознаёт смысловой контекст и выбирает из общеупотребительной лексики адекватные средства выражения; пересказывает содержание текстов в заданиях 1-2, в задании на перевод (5) остаётся в рамках русскоязычных конструкций.

	
	
	2. Аспирант соотносит смысл высказываний с контекстом академического общения, что выражается в стилистическом выборе лексического материала (максимально успешное выполнение заданий 3-4); выделяет главные идеи в заданиях 1-2, в задании на перевод (5) выстраивает предложения согласно общеязыковым конвенциям английского языка. 

	
	
	4. Аспирант умеет построить (перестроить в задании на перевод) высказывание в соответствии с лексико-стилистическими конвенциями научного высказывания на английском языке, осуществляет синтез основных идей в заданиях 1-2.


	
	СК
	1. При выполнении заданий теста аспирант вставляет смысловые аналоги предложенных лексических единиц (задания 3-4), задания 1,2 и 5 выполняет в пределах данных в тесте структур.

	
	
	2. Студент устанавливает основные различия между общеупотребительным и академическим контекстами и выполняет задания согласно стилистике академического высказывания.

	
	
	3. Аспирант анализирует предложенные высказывания и реконструирует их смысл на английском языке в соответствии с конвенциями академического высказывания.

	
	ДК
	1. Механически использует элементы академического стиля, перенесённые из учебных материалов.

	
	
	2. Понимает смысловые принципы построения академической речи на английском языке и использует их в речевой деятельности, когда преподавателем поставлена такая задача.

	
	
	3. Способен самостоятельно выстраивать высказывания на академические и профессиональные темы.

	В процессе чтения критически оценивает научные академические тексты на английском языке, на основе критического анализа умеет реферировать и рецензировать английские научные тексты (УК-1)
	ЛК
	1. При выполнении заданий аспирант может перечислить изученные им лексические средства, правильно соотнести русскоязычные и англоязычные эквиваленты.

	
	
	2. Аспирант дифференцированно оценивает академическую лексику, обращая внимание на стилистические оттенки.

	
	
	3. Аспирант  самостоятельно оценивает и осознанно выбирает лексические средства относительно коммуникативной цели конкретного высказывания.

	
	СК
	1. При выполнении заданий теста аспирант может произвести необходимые трансформации по готовым схемам, представленных в учебных материалах.

	
	
	2. Применяет полученные лексические навыки в конкретных ситуациях, смоделированных тестом (задания 3-5).

	
	
	3. Способен проанализировать информацию в тексте и применить оптимальные лексико-грамматические конструкции в самостоятельном письменном высказывании по материалам текстов (задания 1-2).

	
	СтК
	1. Понимает необходимость использования академического стиля только там, где задание не оставляет другой возможности.

	
	
	2. Понимает значимость ориентации на академический стиль высказывания и там, где такая задача воспринимается только в контексте.

	
	
	3. Способен сопоставлять и оценивать разнообразную информацию (деловую, научную лексику, анализируемый текст и т.д.) с целью формирования самостоятельного профессионального высказывания.


Шкала оценки результатов контрольной работы
	Оценка по 10 балльной шкале
	Оценка по 5-балльной шкале
	Уровень освоения компетенций

	10
	отлично
	Аспирант  демонстрирует УК-1 Продвинутый уровень 

	9-8
	отлично
	Аспирант демонстрирует УК-1 Продвинутый уровень, при этом имеется ряд орфографических, лексических или грамматических ошибок, не препятствующих пониманию написанного.

	7
	хорошо
	Аспирант  демонстрирует УК-1Базовый уровень.

	6
	хорошо
	Аспирант демонстрирует  УК-1Базовый уровень, при этом имеются отдельные грамматические/лексические ошибки, затрудняющие понимание письменного высказывания.

	5
	удовлетворительно
	Аспирант демонстрирует УК-1Низкий уровень.

	4
	удовлетворительно
	Аспирант демонстрирует УК-1 Низкий уровень, при этом имеется ряд серьёзных речевых ошибок.

	3-1
	неудовлетворительно
	Аспирант не демонстрирует необходимый уровень компетенций


Домашние задание представляет собой презентацию разных элементов будущего проекта: теоретического контекста, методологии, выстраиваемых аспирантами самостоятельно регрессий, закономерностей, рекомендаций и т.д. В процесс подготовки презентации входит как составление устного высказывания, так и сопровождающих иллюстративных материалов. Эта работа выполняется дома.

                                             11.3 Пример домашнего задания

Цель работы – подготовка наглядных материалов для визуализации «практической части» проводимого ими исследования (графики, таблицы, диаграммы и т.д.). Материалы, подготовленные аспирантами, должны отражать собственные (предварительные) результаты исследования.

Работа состоит из двух частей – подготовка самого (1) материала (графика, таблицы или их набора) и (2) его описания на английском языке. Описание (2) включает в себя (а) краткую характеристику представляемых процессов/данных в контексте всей работы; (б) характеристику основных закономерностей, значимых наблюдений, которые можно сделать из приведенных данных; (в) основные выводы/обоснования, которые можно сделать на основе анализируемой информация.

Для подготовки этого задания аспирантам рекомендуется использовать лексику из книги McCarthy, M.; O’Dell, F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge UP, 2008 (уроки 23, 25, 26, 27, 30, 33, 37, 41).

Контроль над выполнением домашнего задания – устная презентация на занятии (3-4 мин.).

Уровень развития компетенций

по результатам  текущего контроля   

 (домашнее задание) 

	Дисциплина «Английский язык»

Образовательная программа «Информатика и вычислительная техника»

Уровень образования аспирант
Тип контроля текущий (домашнее задание)

Время презентации 3-4 мин.

Индивидуальное задание



	Проверяемые компетенции

	Состав компетенции

Лингвистический компонент- ЛК

Дискурсивный  компонент ДК

Социокультурный компонент - СК

Стратегический компонент - СтК
	Уровень овладения

1 - «низкий» уровень

2 - «базовый» уровень

3 -  «продвинутый» уровень


	УК-3
	ЛК
	1. Аспирант применяет общеязыковые и минимальные профессиональные лексические конструкции для представления основных аспектов анализа в рамках стандартной схемы (см. выше в описании д/з пп. а–в).

	
	
	2. Аспирант умеет применять деловую и минимальную академическую лексику для описания конкретных аспектов своего анализа.

	
	
	3. Аспирант  свободно пользуется необходимыми языковыми средствами для описания своего анализа и в неподготовленной дискуссии на эту тему.

	
	СтК
	1. Аспирант  может перечислить основные аспекты представленного материала (графика, таблицы, схемы и т.д.) и прокомментировать их значение, воспроизводит профессиональную лексику, минимально необходимую для презентации.

	
	
	2. Аспирант представляет аналитически разработанный материал, объясняет выявленные в анализе важнейшие тенденции, характеризует значение представленного анализа в контексте его исследования, использует профессиональную и минимально необходимую академическую лексику.

	
	
	3. Аспирант аналитически комментирует представленный материал, обосновывает его место в собственном исследовании и возможности дальнейшего применения, максимально адекватно использует как деловую, так и академическую лексику.

	
	ДК
	1. Аспирант представляет минимально необходимые содержательные параметры материала.

	
	
	2. Аспирант детально разрабатывает, тщательно продумывает разнообразные презентации, готовит сложные визуальные средства.

	
	
	3. Аспирант  может эффективно комментировать и прояснять различные аспекты презентации на английском языке.

	УК-1
	ЛК
	1. Аспирант может назвать основные положения представляемого анализа и пользоваться формулировками, заранее заготовленными к презентации.

	
	
	2. Аспирант  излагает подготовленные положения анализа, адекватно воспроизводя разнообразные грамматические и лексические конструкции, используя конвенции академического стиля.

	
	
	3. Аспирант  может объяснять, соотносить, сравнить различные идеи, апеллируя к широкому контексту своего исследования в ситуации академической дискуссии.

	
	ДК
	1. Аспирант может схематично изложить смысл представленного материала в рамках определенной схемы.

	
	
	2. Аспирант  демонстрирует и развёрнуто объясняет представляемый анализ, но испытывает затруднения в дискуссии, при неподготовленной речи.

	
	
	3. Аспирант может развернуто отвечать на вопросы и вести дискуссию по теме презентации на английском языке, владеет навыками деловой и академической презентации.

	
	СК
	1. Аспирант делает сообщение на тему проводимого анализа в рамках подготовленной речи, не используя конвенции академического общения, с опорой на написанный текст.

	
	
	2. Аспирант активно использует разнообразные технические возможности, поддерживает контакт с аудиторией, свободно (без чтения) и выразительно произносит текст презентации.

	
	
	3. Аспирант способен вступать в обсуждение, отвечать на критику, приводить неподготовленные примеры в защиту своей позиции, следовать этикетным нормам академической дискуссии.


Шкала оценивания результатов домашнего задания
	Оценка по 10 балльной шкале
	Оценка по 5-балльной шкале
	Уровень освоения компетенций

	10
	отлично
	Аспирант  демонстрирует УК-1 Продвинутый уровень и УК-3 Продвинутый уровень.

	9-8
	отлично
	Аспирант демонстрирует УК-1 Продвинутый уровень и УК-3 Продвинутый уровень, но при этом имеется ряд произносительных, лексических или грамматических ошибок, не препятствующих пониманию высказывания.

	7
	хорошо
	Аспирант  демонстрирует УК-1 Базовый уровень и УК-3 Базовый уровень.

	6
	хорошо
	Аспирант  демонстрирует УК-1 Базовый уровень и УК-3 Базовый уровень, при этом имеются отдельные грамматические ошибки, затрудняющие понимание устного высказывания.

	5
	удовлетворительно
	Аспирант  демонстрирует УК-1 Низкий уровень и УК-3 Низкий уровень.

	4
	удовлетворительно
	Аспирант  демонстрирует УК-1 Низкий уровень и УК-3 Низкий уровень, при этом имеется ряд серьёзных речевых ошибок или аспирант не всегда понимает задаваемые ему вопросы.

	3-1
	неудовлетворительно
	Аспирант не демонстрирует необходимый уровень компетенций.


Примерные материалы для резюме оригинального текста (УК-1)
Qualitative Content Analysis
All approaches to qualitative content analysis require a similar analytical process of seven classic steps, including formulating the research questions to be answered, selecting the sample to be analyzed, defining the categories to be applied, outlining the coding process and the coder training, implementing the coding process, deter-mining trustworthiness, and analyzing the results of the coding process (Kaid, 1989). We have outlined how this process differs depending on the specific content analysis approach used. The success of a content analysis depends greatly on the coding process. The basic coding process in content analysis is to organize large quantities of text into much fewer content categories (Weber, 1990). Categories are patterns or themes that are directly expressed in the text or are derived from them through analysis. Then, relationships among categories are identified. In the coding process, researchers using content analysis create or develop a coding scheme to guide coders to make decisions in the analysis of content. A coding scheme is a translation device that organizes data into categories (Poole &Folger,1981). A coding scheme includes the process and rules of data analysis that are systematic, logical, and scientific. The development of a good coding scheme is central to trust-worthiness in research using content analysis (Folger, Hewes, & Poole, 1984). 

Key differences among conventional, directed, and summative approaches to content analysis center on how initial codes are developed. In a conventional content analysis, categories are derived from data during data analysis. The researcher is usually able to gain a richer understanding of a phenomenon with this approach. With a directed content analysis, the researcher uses existing theory or prior research to develop the initial coding scheme prior to beginning to analyze the data (Kyngas&Vanhanen,1999). As analysis proceeds, additional codes are developed, and the initial coding scheme is revised and refined. Researchers employing a directed approach can efficiently extend or refine existing theory. The summative approach to content analysis is fundamentally different from the prior two approaches. Rather than analyzing the data as a whole, the text is often approached as single words or in relation to particular content. An analysis of the patterns leads to an interpretation of the contextual meaning of specific terms or content. 

From: “Three Approaches to Qualitative Content Analysis”
Hsiu-Fang Hsieh

Sarah E. Shannon
Пример домашнего задания (УК-4)

Составьте аннотированную библиографию источников по теме своего научного исследования.
Средства итогового контроля

1. Примерные материалы по аудированию(УК-4)
Listen to a student talking to a college professor. Complete the summary and the notes. Write NO MORE THAN THREE WORDS for each answer.

1. All students at University receive a _____ where they have the information about their written work. 

It includes the deadline for the submission of _______ . Submitting assignments late will ________ for the course. .

- Assignments should not be less than ___________________  words long.

- Preferably, students should___________________  their work.

- Students without their own computers _____________ one in the department.

- It’s also necessary to ______________of information.

2. Which THREE advantages of using electronic cards are mentioned?

· parents approve of them 

· they are cost-effective 

· teachers benefit from their use 

· they reduce student absences 

· students find them practical
Script

Mr Robb: Have you received the information sent to course participants, Joanna?

Student: about what, Mr Robb?

Mr Robb: The written work required for evaluation purposes

Student: I’m afraid I haven’t

Mr Robb: Well…, you have the deadline for the submission of these Tutor Marked Assignments or TMA´s, as we call them, in your course guide, which was posted to all students in advance.

Student: I remember I got some information on dates, but I might have to hand in my work a week later… , my parents are coming to London for a few days and I intended to join them…

Mr Robb: I am very sorry to have to tell you that it’s absolutely imperative to meet requirements at University, Joanna. You should know that if you submit your assignments late they won’t be marked, and this will affect your grade for the course…

Student: I didn’t know about that…, it’s my first year…So I ‘d better stay and study, no choice!

Mr Robb: No choice, Joanna… Now, as to the work itself, you should bear in mind some considerations regarding word length, for example…

Student: I know it should it be 2000 words long…

Mr Robb: That’s right, but length doesn’t necessarily indicate quality. Besides, it’s also important to write legibly, so typed work is preferred…

Student: I’m afraid I don’t have a computer at home, what can I do?

Mr Robb: You can use one of the computers in the department.

Student: OK thanks, and should I include a bibliography?

Mr Robb: Definitely, Joanna. Do include all the sources you have drawn your information from, and acknowledge quotations.

Student: One more question, Mr Robb … I’ve heard about students’ electronic identification cards in Europe…, what are they?

Mr Robb: Well … , in some Universities students use a personal electronic identification card to record their entrance and exit to the school campus, as well as their entrance to each class.

Student: wow, that sounds interesting! How does it work?

Mr Robb: The information is electronically transmitted to a central station where it is available within seconds or minutes… The system stores the time the students use their cards as they enter and leave school or the classroom

Student: I guess it will please some parents who are always worrying about their kids, even when they are at College…

Mr Robb: Yes, parents responded very positively to the introduction of this card in some places… , mainly because they can learn about their child’s daily activities at school, not to mention the added security and discipline that tracking systems provide. After all, as a society, we use cards for everything these days.

Student: I suppose teachers can also benefit…, no more time devoted to roll-calls…

Mr Robb: Exactly, Joanna! They will no longer be responsible for their students’ attendance…, so they can spend their time and energy on teaching…

Student: and what is done with all the data collected?

Mr Robb: That depends on the school district. It may reduce truancy and it may increase student success in meaningful ways. In all European school districts where the system has been employed, it has been part of a broader, more comprehensive effort to address student attendance, truancy, performance and behaviour issues.

Student: I’ve only been here for a week and I’ve learnt so much … there are so many differences between life here and in my country I sometimes feel at a loss…

Mr Robb: Do call me whenever you need me, it’s better to learn about some issues in advance before making mistakes you might regret…

Student: Thank you very much, Mr Robb. You’ve been very helpful.
2. Пример оригинального текста по специальности для чтения и подготовки письменного резюме (УК-1, Ук-5).

The ATISBAT Model to Optimize Airport Routines

The handling of baggage is one of the most important activities in an airport. A good airport baggage handling system is crucial for both passengers and employees. A bad design may lead to undesirably long queues or even a collapse of the system. The cost of a baggage control system is quite high. Therefore, it would be very important to test it in advance, using computer simulations, to determine the most appropriate system for an airport. There are different events for which the system will have to decide what suitcases have to do, such as: entering the system from check-in desks, moving on the conveyor belts, entering the warehouse, transferring to a safety zone, sudden stops, unexpected errors or exiting the system via their output ring. The proposed ATISBAT (Accelerated Time Simulation of Baggage in an Airport Terminal) model simulates the traffic of baggage in an airport. 

One of the most important characteristics of ATISBAT is its flexibility. ATISBAT is flexible both in a physical and a theoretical sense. In the physical sense, the model can simulate a great variety of baggage handling systems, not only for a specific airport but for many airports and different conditions. For example, the number of check-in desks, the number of output rings, the capacity of the warehouse, the number of safety levels and the length of the belts are all configurable in ATISBAT. In the theoretical sense, ATISBAT allows to choose among different standard random distributions for controlling how baggage accesses the system. 

In order to simulate situations, the behavior of suitcases is described based upon random techniques which will allow ATISBAT to simulate the system, based upon different parameters. In each step, data is collected, thus obtaining information about possible improvements to the system design.

ATISBAT combines ideas from cellular automaton methods and neural networks. On the one hand, cells (pieces of the belt) have two possible states (empty or occupied) and the movement within the system is generated using cellular automaton theory. On the other hand, each occupied cell (suitcase) stores special characteristics in its state vector as in neural networks theory. The content of the state vector also affects the movement. That is, at any step, each cell changes its state depending on both the neighbor cells states and the individual values of the vector associated to the item in the cell (if occupied). The mathematical model which ATISBAT uses mainly consists of determining the movement dependent upon several situations and making decisions (generally, random ones) from among different possibilities.

From: An accelerated-time simulation of baggage traffic in an airport terminal

 Gabriel Aguilera-Venegas,  José L. Galán-García,  

Enrique Mérida-Casermeiro, Pedro Rodríguez-Cielos 
Mathematics and Computers in Simulation
12. Методические указания преподавателю и аспирантам
12.1 Методические указания преподавателю

           по использованию авторской компьютерной программы

             к.ф.н. А.Ю. Малафеева  “Exercise Maker”

Одним из аспектов преподавания английского языка является развитие грамматических навыков обучаемых. Однако многие популярные учебные курсы, используемые в высшей школе, делают упор именно на лексику (деловую, юридическую и проч.), часто в ущерб грамматике. В связи с этим преподавателю приходится использовать дополнительные материалы, часто тематически не связанные с проблематикой читаемого курса. Программа предоставляет возможность аспирантам тренировать грамматику на основе текстовых материалов, связанных с их специальностью, и без сверхзатрат времени преподавателя. 

Компьютерная программа “Exercise Maker” может помочь преподавателю легко и быстро создавать разнообразные грамматические упражнения на основе любых текстов на английском языке. Процесс создания упражнений предельно прост – от преподавателя требуется только подобрать (или, при желании, написать) исходный текст, на основе которого программа создаст упражнения.
Краткое описание программы. Программа работает следующим образом: пользователь устанавливает на компьютер язык программирования Python 3.3, необходимый для работы программы. Язык устанавливается с официального сайта http://python.org/
Файл с программой помещается в любую папку на компьютере пользователя. При первом запуске программы (например, по двойному щелчку на файле) она создаст две подпапки, input и output. Эти папки пользователь может также создать вручную, после чего можно приступать к работе с программой.

В папку input помещается исходный текстовый файл (или несколько файлов) на английском языке в формате .txt (.doc, .pdf, .htm пока не поддерживаются). Выполняется запуск программы, которая автоматически создает упражнения на основе исходного текста (результат сохраняется программой в папку output).

Пример. Отрывок из исходного текста:
The Higher School of Economics was founded on November 27th, 1992, by an Ordinance of the RF Government. In October 2009 the Higher School of Economics received the status of a National Research University.
Один из вариантов полученных заданий:
The Higher School of (1)_____[economy] was founded on November 27th, 1992, by an Ordinance of the RF (2)_____[govern]. In October 2009 the Higher School of Economics received the (3)_____[state] of a (4)_____[nation] Research University.
ANSWERS: (1) economics; (2) government; (3) status; (4) national
Программа создает следующие виды заданий:

· вставить в текст пропущенные артикли, где необходимо;

· заполнить пропуски в тексте словами, образованными от слов в скобках (например, The problem of _____ (employ) → ответ 'unemployment'); аналогичные задания есть, например, в кембриджских экзаменах FCE, CAE и CPE;

· найти и исправить лексико-грамматические ошибки в тексте («старый» FCE и CAE, отчасти BEC); четыре уровня частотности ошибок;

· заполнить пропуски подходящими по смыслу словами (open cloze, используется в FCE, CAE и CPE); четыре уровня сложности задания;

· вставить в пропуски подходящие по смыслу слова (multiple choice, похожие задания есть во многих международных экзаменах); три уровня сложности;

· вставить в текст пропущенные предлоги, где необходимо.

12.2 Методические указания по самостоятельной работе аспирантов

          Самостоятельная работа может носить как индивидуальный, так и групповой характер. Аспирантам предъявляются стратегии самообучения, необходимые для формирования автономного пользователя иностранного языка. Эффективной формой самостоятельной работы является выполнение интерактивных заданий online на рекомендцуемых сайтах, предполагающих как разнообразные языковые и коммуникативные  упражнения, так и ознакомление с  информационными блоками  (грамматическим и социокультурным). 

Объясняется важность и необходимость ежедневных упражнений в языке (в силу специфики предмета), предлагается осуществлять контакты на изучаемом языке через современные средства связи, поиск информации, а также поощряется инициатива самостоятельного поиска необходимого учебного материала с использованием современных технических средств коммуникации, в частности, сети Интернет.
Групповая форма самостоятельной работы осуществляется через Internet посредством взаимной проверки и рецензирования письменных работ (аннотаций, резюме и пр.)
12.2.1Методические  указания для  самостоятельной  работы  

по теме “Referring to Sources” 

 1. Цель – совершенствование  лексических  средств  выражения   в  описании  источниковой  базы  исследования.  

2. Задачи: изучить  соответствующую  лексику,  автоматизировать  ее  использование  при  помощи  упражнений,  научить  использованию  лексики  в  реферировании   текстов.  

3. Задания  для  самостоятельной  внеаудиторной  работы:   

А)  Ознакомиться  с  материалом  по  теме:  Academic Vocabulary in Use, unit 23, p. 54.  

Б) Сделать  упражнения  на  стр.  55.  Ответы:  стр.  147 –148 

Рекомендуемые  формы  проверки  в  аудитории:  аспиранты  сравнивают  свои  ответы  в малых группах;  ответы  проверяются  вместе  с  преподавателем.  

В) Ознакомиться  с  материалом  по  теме:   Academic Project Presentations, стр. 15, 19 -20. 

Г)  Сделать  упражнения:  стр.  16 -17, 21–22. 

Ответы  (рекомендуемые):  стр. 17,  упр. 4: 1e 2c 3k 4d 5b 6a 7j 8l 9f 10g 11h 12i;  

упр.  5:  1  highly,  fairly  2  entirely,  completely  3  considerably  4  entirely,  fully  5  considerably, essentially 6 fully 7 highly 8 entirely 
стр. 22, упр. 4: 1j 2c 3k 4d 5f 6e 7a 8l 9b 10g 11h 12i; 

упр. 5: 1 it 2 this 3 this 4 this 5 it 6 this 7 this/it 8 this/it; 

упр. 6: rationale for; perspective for; consequence for; point of reference for; deviate for. 

Д)  Составить  предложения  с  тренируемым  словарём  на  основе  изучаемой  статьи.  

Е)   Подготовить   обзор  1 -2   выбранных     статей   по   теме     исследования  и  презентовать  в  классе  (small groups)  с  использованием  активного  словаря.  

Дополнительные  ресурсы  (словари): 

 www.multitran.ru; www.merriam-webster.com; http://oxforddictionaries.com 

12.2.2  Методические  указания для  самостоятельной  работы  
по теме «Compiling a Working  Bibliography» (Ук-4).

1. Цель – развитие  навыков  подготовки  рабочего  списка  литературы  для  исследовательского  проекта. 

 2. Задачи: научиться  выбирать  необходимую  литературу,  тренировать  умение  аннотировать  источники,  научиться  использовать  словар ь  ресурса  для  собственных  целей;;  навыки  антиплагиата  (avoiding plagiarism). 

 3. Задания для  самостоятельной  внеаудиторной  работы: 

 А)  Ознакомится  с  рекомендациями  по  поиску  источников  и  работы  с  ними:  см.   MLA Handbook for Writers of Research Papers, стр. 10-11, 31-40; English for Academic Study, стр. 43-52; The Blair Handbook, стр. 237-255. 

 Вопросы  для  структурирования  работы  с  материалами  (необходимо  найти  ответы  на  эти  вопросы  в  вышеперечисленных  источниках) : 

What are the effective ways to select relevant sources? Which data about the publication is most important (author, date, audience, titles and subtitles, etc.)? 

How to search databases efficiently? 

What is the most effective way to make notes? What information must be recorded? 

What are the reasons for referencing sources? 

What is the specificity of different ways to refer to a source (quoting, summarizing, paraphrasing)? 

What are the academic conventions in referencing? How to avoid plagiarism? What are the strategies to paraphrase and quote effectively? 

Internet resources: to use or not to use? 

What is the structure of a bibliographical entry? How to avoid technical mistakes in compiling the bibliography? 

 Б)  Проверка  выполнения  задания  в  аудитории  (в  форме  обсуждения).  

 В)  Подготовка  презентации  библиографии  (5 -7  источников):  правильное  оформление  списка;;  презентация  основных  идей  в  аудитории  в  группах:  устное  реферирование,  либо  написание  аннотаций  (abstracts);  письменно  подготовка  элементов  (размер  1 -2  абзаца ) текста  (snippets)  выпускной  работы  сj ссылками  на  источники  (referencing). 

 Формы  контроля  письменных  фрагментов  (snippets, abstracts):  в  группах,  аспиранты  оценивают  тексты друг  друга;  выборочная  проверка  текстов  преподавателем.  

13. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

Основная литература: 

1. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press.
2.  Меркулова Э.Н., Ненашева Т.А. Writing a Research Proposal in English  – Н.Новгород: изд.Нижегород. ун-та, 2014. 
Дополнительная литература: 

1. Меркулова Э.Н. Let’s Read and Discuss English Articles on Business Topics / Учимся обсуждать английскую статью - Н.Новгород: Стимул-СТ, 2013. 
2. English for Academic Purposes by Kathy Cox. Pearson Education, 2004.
3. Academic Vocabulary in Use by Michael McCarthy & Felicity O”Dell. Cambridge University Press, 2008.
4. Кузьменкова Ю.Б. “Academic project presentations” Презентация научных проектов на английском языке. Москва, МАКСПресс, 2009.
5. Adrian Wallwork.  English for  Academic Research: Writing Exercises.  Springer, 2013.

6. Joan McCortmack & Sebastian Watkins. English for Academic Study: Speaking. Garnet Publishing Ltd, 2009. 
7. Joan McCortmack.  Extended Writing and Research Skills Course Book (English for Academic Study).  Garnet Publishing Ltd, 2009.
                            Электронно-библиотечные ресурсы
· B.E. Journal of Theoretical Economics: Contributions to Theoretical Economics [Электронный ресурс] / Editor-in-Chief: B. Schipper; БД EBSCO. – Dordrecht: Springer Science & Business Media B.V., 2009-2014. – Режим доступа: http://www.ebscohost.com/titleLists/bch-journals.htm. – Загл. с экрана.

· Cançado Trindade, A.A. The Access of Individuals to International Justice [Электронный ресурс] / A. A. Cançado Trindade; БД Oxford Scholarship Online. - Oxford University Press, 2012. – 511 p. – Print ISBN-13: 9780199580958. – Режим доступа: http://www.oxfordscholarship.com/view/10.1093/acprof:oso/9780199580958.001.0001/acprof-9780199580958?rskey=aSXZbc&result=4. – Загл. с экрана.

· Dudenhefer, P. Research Priorities in the History of Economics [Электронный ресурс] / P. Dudenhefer // Journal of the History of Economic Thought. 2009. – Volume 31, Issue 03. – Pp. 364-374. – БД Cambridge Journals Online. – Режим доступа:  http://dx.doi.org/10.1017/S1053837209990186. – Загл. с экрана. 

· Garibaldi, P. Ageing, Health, and Productivity: The Economics of Increased Life Expectancy [Электронный ресурс] / P. Garibaldi, J. Oliveira Martins, J. van Ours; БД Oxford Scholarship Online. – Oxford University Press, 2011. – 378 p. – Print ISBN-13: 9780199587131. – Режим доступа: http://www.oxfordscholarship.com/view/10.1093/acprof:oso/9780199587131.001.0001/acprof-9780199587131?rskey=t2gtd0&result=7. – Загл. с экрана.

· Gill, M. Accountants' Truth: Knowledge and Ethics in the Financial World [Электронный ресурс] / M. Gill; БД Oxford Scholarship Online. – Oxford University Press, 2010. – 315 p. – ISBN-13: 9780199547142. – Режим доступа: http://www.oxfordscholarship.com/view/10.1093/acprof:oso/9780199547142.001.0001/acprof-9780199547142?rskey=5rvqQ1&result=1. – Загл. с экрана.

· http://www.oxfordscholarship.com/view/10.1093/acprof:oso/9780199280919.001.0001/acprof-9780199280919. – Загл. с экрана.

· New Palgrave Dictionary of Economics. 2-е издание [Электронный ресурс]; БД «Электронные ресурсы библиотеки НИУ ВШЭ». – Режим доступа: https://proxylibrary.hse.ru:2443/login?qurl=http%3a%2f%2fwww.dictionaryofeconomics.com. – Загл. с экрана.

· Oxford English Dictionary Online [Электронный ресурс]; БД «Электронные ресурсы библиотеки НИУ ВШЭ». – Режим доступа: https://proxylibrary.hse.ru:2443/login?qurl=http%3a%2f%2fwww.oed.com%2f. – Загл. с экрана.

· Экономический журнал ВШЭ [Электронный ресурс] / Главн. ред. Е.Е. Гавриленков; БД «Электронные ресурсы библиотеки НИУ ВШЭ». – ISSN: 1813-8691. – Режим доступа: http://library.hse.ru/e-resources/HSE_economic_journal/. – Загл. с экрана.

Программные средства

Для успешного освоения дисциплины, аспирант использует следующие программные средства:

1. Компьютерная программа “Exercise Maker”  в помощь преподавателю английского языка (Автор – к.ф.н., доц. А.Ю. Малафеев)

Программа создает разнообразные грамматические упражнения на основе любых текстов на английском языке, что помогает готовить студентов к сдаче международных экзаменов по английскому языку (IELTS, BEC и др.) [Фонд образовательных инноваций, лучшие разработки 2013 года].

2. Библиотека разноуровневых тестов  “Upgrade your Grammar” в LMS 

 (Авторы –  к.ф.н., доц. М.С. Ляшенко,   к.ф.н., доц.  Р.А. Иванова  [Фонд образовательных инноваций, лучшие разработки 2013 года])

                                                                         Интернет-ресурсы

1. http://www.uefap.com/vocab/vocfram.htm - упражнения для самостоятельной внеаудиторной тренировки академического словаря;,  
2. http://eolf.univ-fcomte.fr/index.php?page=academic-reading-writing-exercises  - упражнения на академическое письмо и словарь;
3. http://www.academicenglishcafe.com/  -- Academic English Café (материалы по академическому английскому;
4. http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_economics_journals - Список научных  журналов по экономике;
5. http://www.economics-ejournal.org/  - “Economics” – экономический интернет-журнал;
6. https://owl.english.purdue.edu/owl/resource/747/01/ - ресурсы MLA (Modern Language Association);
7. http://www.jstor.org/ –цифровая библиотека  J-STOR; .

8. http://www.pearsonelt.com/ – официальный сайт издательства «Pearson Longman»: (мультимедиа, упражнения, тесты).

9.  http://www.cambridge.org/ru/elt/?site_locale=ru_RU - официальный сайт издательства «Cambridge University Press» (мультимедиа, упражнения, тесты).

10. http://learnenglish.britishcouncil.org/en/ – учебные ресурсы Британского совета (подкасты, мультимедиа, упражнения, тесты).

11. http://www.englishclub.com/ – сайт с упражнениями для самостоятельной тренировки всех  видов речевой деятельности.

12. http://www.agendaweb.org/  – упражнения и материалы для изучающих английский язык всех уровней (грамматика, лексика, чтение, видео, подкасты, тесты, флэш-карточки, разработки для преподавателей, он-лайн словарь и др.). 
13. http://quizlet.com/ -   флэш-карточки: тренинг орфографии и произношения, перевод, тесты, лексические игры;
14. http://www.english-test.net/ –интерактивные тесты, книги, словари, аудиоматериалы;
15. http://www.nonstopenglish.com/ – мультимедиа, упражнения, тесты.

14. Материально-техническое обеспечение дисциплины

· Компьютеры (стационарные и типа «ноутбук») с поддержкой мультимедиа и выходом в сеть «Интернет» 

· мультимедиа-проекторы 
· офисные маркерные доски
· проекционные экраны
· принтеры
· сканеры
· фотокопировальные устройства
· CD/MP3-проигрыватели.[image: image1.png]



� � В Программе частично использованы материалы программы дисциплины «Английский язык» НИУ ВШЭ� FILLIN   \* MERGEFORMAT ��� AUTOTEXT  " Простая надпись" ��   О.Н.Шевляковой, 2014.
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